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Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a Tanács által a 2016. május 23-i 3466. ülésén elfogadott, 

az EU Szíriára és Irakra, valamint a Dáis jelentette veszélyre vonatkozó regionális stratégiájáról 

szóló tanácsi következtetéseket. 
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MELLÉKLET 

 

A TANÁCS KÖVETKEZTETÉSEI AZ EU SZÍRIÁRA ÉS IRAKRA, VALAMINT A DÁIS 

JELENTETTE VESZÉLYRE VONATKOZÓ REGIONÁLIS STRATÉGIÁJÁRÓL 

 

Külügyek Tanácsa, 2016. május 23. 

 

1. Az EU újólag megerősíti, hogy – ahogyan azt első alkalommal 2015 márciusában az EU 

Szíriára és Irakra, valamint a Dáis jelentette veszélyre vonatkozó regionális stratégiájában 

kinyilvánította – elkötelezett amellett, hogy Szíriában és Irakban, továbbá a tágabb térségben 

megvalósuljon a tartós béke, a stabilitás és a biztonság, véget érjen Szíria és Irak népének 

szenvedése, ezenfelül megőrződjön a szíriai és az iraki társadalom etnikai, vallási és 

felekezeti sokszínűsége, valamint a térség gazdag kulturális öröksége. E törekvése során az 

EU valamennyi szükséges politikai, biztonsági és fejlesztési erőforrást igénybe fog venni. Az 

EU szilárdan elkötelezett amellett, hogy a humanitárius elveknek megfelelően humanitárius 

segítséget nyújtson. Folyamatos erőfeszítéseket fog összpontosítani továbbá a menekültáradat 

kiváltó okainak kezelésére. Az EU és tagállamai a konfliktus kezdete óta 6,4 milliárd EUR 

összeget fordítottak a konfliktus okainak és következményeinek a kezelésére. A Dáis elleni 

küzdelemhez hosszú távon szükséges lesz azoknak a politikai és társadalmi-gazdasági kiváltó 

okoknak a kezelése, amelyek elősegítik a terrorizmus terjedését. Az EU ismételten kijelenti, 

hogy támogatja a nemzetközi koalíciót, amelynek célja a Dáis további gyengítése, és végső 

soron a legyőzése. Az EU ismét hangsúlyozza azon eltökéltségét, hogy az EU és a tagállamok 

együttes fellépése révén megvédje az uniós polgárokat a Dáis és más, az ENSZ által 

jegyzékbe vett terrorszervezetek által jelentett terrorista veszélytől. 

 

2. Az EU áttekintette a stratégia eddigi végrehajtását és megállapítja, hogy a stratégia 

célkitűzései továbbra is érvényesek, ezért folytatni kell az azok megvalósítására irányuló 

erőfeszítéseket. Az EU megállapítja, hogy a stratégia bevezetése óta megváltoztak a 

körülmények. Ahhoz, hogy erre megfelelően tudjunk reagálni, a stratégia végrehajtását az e 

következtetésekben foglalt módon ki kell igazítani és szorosan össze kell azt hangolni a 

tagállamok tevékenységeivel, a 2015. februári és márciusi tanácsi következtetésekkel 

összhangban. Az EU és tagállamai folytatják a Szíriára és Irakra, valamint a Dáis jelentette 

veszélyre vonatkozó regionális stratégia végrehajtását, és várakozással tekintenek a 2015. 

márciusi stratégia végrehajtásáról szóló soron következő féléves jelentés elé. 
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Szíria 

 

3. Az EU ismételten kijelenti, hogy elkötelezett a szíriai állam egysége, szuverenitása, területi 

integritása és függetlensége mellett, és a konfliktusban érintett valamennyi felet felszólítja 

arra, hogy tartózkodjon minden olyan lépéstől, amely az ország megosztottságához és 

széthullásához vezet. 

 

4. Az EU ezért úgy véli, hogy a Szíriát támogató nemzetközi csoport által elindított, az ENSZ 

Biztonsági Tanácsa által egyhangúlag támogatott és az ENSZ vezetésével zajló politikai 

folyamat az egyetlen megoldás arra, hogy véget vessünk Szíriában a több mint öt éve tartó 

konfliktusnak, és minden tőle telhetőt megtesz az ENSZ BT 2254. és 2268. sz. határozata, 

valamint a genfi kommüniké teljes körű végrehajtásának biztosításáért. A Szíria vezetésével 

és szerepvállalásával végbemenő, a genfi kommüniké elvein alapuló politikai átmenetre van 

szükség ahhoz, hogy az országban tartós béke jöjjön létre, hogy le lehessen győzni Szíriában a 

Dáist, és lehetővé váljon a szíriaiak számára, hogy biztonságban hazatérjenek és részt 

vegyenek az ország újjáépítésében. Az EU valamennyi felet felszólít arra, hogy tevékenyen 

támogassanak egy hiteles és inkluzív átmenethez vezető folyamatot. A szíriai rezsimet pedig 

arra sürgeti, hogy végre határozza meg a valódi politikai átmenet tényleges megvalósítására 

irányuló tervét. A jelenlegi vezetés mellett, illetve mindaddig, amíg nem sikerül megoldást 

találni a szír társadalom valamennyi csoportjának jogos sérelmeire, illetve amíg valamennyiük 

jogos törekvései nem érvényesülhetnek, nem alakulhat ki tartós béke Szíriában. 

 

5. Az EU üdvözli a Szíriát támogató nemzetközi csoport május 17-i miniszteri találkozójának 

eredményeit, és hangsúlyozza, hogy a csoport valamennyi tagjának minden lehetőt meg kell 

tennie az összetűzések mielőbbi tartós megszüntetése érdekében, és ezt ellenőriznie is kell, 

továbbá arra kell törekednie, hogy országszerte biztosítható legyen a humanitárius segítség 

célba juttatása, szükség esetén például a levegőből ledobott küldemények és utashidak révén, 

valamint hogy a fogvatartottak ügyében előrelépés történjen a szíriai béketárgyalások hiteles 

újrakezdésének előkészítése érdekében. Komoly tárgyalásokra van szükség ahhoz, hogy 

augusztus 1-ig megállapodás szülessen a valódi politikai átmenetről, többek között egy 

átfogó, inkluzív, szektáktól független, teljes végrehajtói hatáskörrel rendelkező átmeneti 

kormányzati szerv létrehozásáról. 
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6. Az EU ezért megerősíti az arra irányuló közös erőfeszítéseit, hogy: 
 – fokozza az ENSZ különmegbízottja arra irányuló folyamatos és inkluzív törekvéseinek az 

aktív támogatását, hogy a Szíriát támogató nemzetközi csoport aktív tagjaként elősegítse a 
szíriai felek közötti tárgyalásokat, és biztosítsa, hogy a civil társadalom és a nők tevékenyen 
részt vegyenek a folyamatban; 

 – fokozza a szíriai ellenzék, és különösen a magas szintű tárgyalóbizottság – azaz az ENSZ 
közreműködésével Genfben folytatott megbeszéléseken az ellenzéket képviselő delegáció – 
támogatását, többek között az átfogó szíriai békekezdeményezés teljes mértékű 
kihasználásával; valamint arra ösztönözze a magas szintű tárgyalóbizottságot, hogy folytassa 
a politikai átmenettel kapcsolatos elképzeléseinek kidolgozását, és a genfi folyamattal annak 
minden tekintetben aktív résztvevőjeként működjön együtt; 

 – bevonja a kulcsfontosságú regionális szereplőket az ENSZ által meghatározott menetrend 
teljes körű végrehajtására irányuló munkába, és ismét arra sürgeti az egyes felekre, 
nevezetesen a szíriai rezsimre befolyással lévőket, hogy e befolyásukat latba vetve 
ösztönözzék a konstruktív részvételt ebben a folyamatban; 

 – támogassa a Szíriát támogató nemzetközi csoport munkacsoportjának azzal kapcsolatos 
törekvéseit, hogy újult erővel valósítsák meg és tegyék tartóssá az összetűzések 
megszüntetését, továbbá hogy szélesebb körű tűzszünetet sikerüljön elérni. Az összetűzések 
megszüntetése nem csupán a szíriai nép szenvedésének az enyhítése miatt lényeges, hanem 
azért is, hogy az egyes érintett felek visszanyerjék a politikai folyamatba vetett bizalmukat. 
Az EU elítéli a polgári lakosság és a polgári infrastruktúrák – különösen az egészségügyi 
létesítmények, iskolák, piacok és a belső menekültek számára kialakított táborok – ellen 
irányuló valamennyi támadást. Az EU határozottan elítéli, hogy a szíriai rezsim túlzott 
mértékű és aránytalan támadásokat hajt végre a saját népe ellen. Emlékeztet arra is, hogy 
elsődlegesen a szíriai hatóságok felelőssége Szíria lakosságának a védelme; 

 – megerősítse a Szíriát támogató nemzetközi csoport humanitárius munkacsoportjához való 
hozzájárulását, és közben folytassa a helyszínen folytatott humanitárius munkát annak 
céljából, hogy biztosítsa a humanitárius segítség akadálymentes eljuttatását a rászorulókhoz, 
és hogy valamennyi felet ösztönözze a nemzetközi humanitárius jog tiszteletben tartására. Az 
EU sürgeti a rezsimet, és a konfliktusban érintett valamennyi felet, hogy tegye lehetővé a 
humanitárius segítséghez való maradéktalan hozzáférést és ne akadályozza a 
segélyszállítmányok – köztük orvosi eszközök – gyors és folyamatos célba juttatását. A 
nemzetközi jogot sérti az a háborús taktika, hogy a lakott területek ostroma révén éheztetik a 
polgári lakosságot, és ezért elsősorban a rezsimet terheli a felelősség. Az EU sürgeti minden 
önkényesen fogva tartott személy – és különösen a nők és gyermekek– azonnali szabadon 
engedését, továbbá azt, hogy valamennyi szíriai fél tartsa tiszteletben minden személy emberi 
jogait, a vallási és etnikai kisebbségeket is beleértve; 
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 – továbbra is támogatja a nemzetközi koalíció arra irányuló intézkedéseit, hogy legyőzze 
Szíriában a Dáist, és határozottan elítéli a Dáis és más, az ENSZ által jegyzékbe vett terrorista 
csoportok által a szíriai néppel szemben elkövetett, megkülönböztetés nélküli támadásokat és 
kegyetlenkedéseket; 

 – fokozza a szíriai civil társadalom olyan területeken történő támogatását – elsőként a 
mérsékelt ellenzék által ellenőrzött régiókban –, mint például a helyi reziliencia, a 
közszolgáltatások és a helyi kormányzás biztosítása, az emberi jogok és az 
elszámoltathatóság, a békeépítés, valamint a nemi és kisebbségi kérdések, mégpedig annak 
érdekében, hogy megerősítse a civil társadalom azzal kapcsolatos képességét, hogy részt 
vegyen az átmenetben és az ország stabilizálásában; 

 – törekedni fog a segítségnyújtás volumenének a növelésére, amelynek során a határokon 
kívülről érkező segélyszállítmányokat ötvözi a Szírián belüli támogatással, és célul tűzi ki a 
segélyeknek egy arra irányuló nagyobb fellépés részeként történő nyújtását, hogy Szíria egész 
területén kielégítse a lakosság szükségleteit és elősegítse a helyi reziliencia kiépítését; 

 – fokozza az azzal kapcsolatos előkészületeket, hogy már korán szerepet tudjon vállalni a 
szíriai helyreállítási és rehabilitációs erőfeszítésekben, hogy a politikai átmenet 
megvalósulását követően gyorsan támogatást tudjon nyújtani a stabilizáláshoz, az 
újjáépítéshez és a menekültek visszatéréséhez, többek között azáltal, hogy támogatja az ENSZ 
ügynökségközi munkacsoportját a megállapodást követő stabilizálás tervezése és koordinálása 
során. 

 
7. Az EU és tagállamai már a konfliktus kezdete óta az egész térségben segítették a szíriai 

menekülteket, a belső menekülteket és az őket befogadó közösségeket. A Szíria és a térség 
támogatásáról 2016-ban Londonban rendezett konferencián az EU és tagállamai tették a 2016-
os vállalások közel kétharmadát, és törekedni fognak e kötelezettségvállalások gyors 
végrehajtására és arra, hogy a térségbeli kormányoknak segítséget nyújtsanak a gazdasági 
növekedés előmozdítására, a szíriai menekültek számára megélhetés, oktatás, egészségügyi 
ellátás és munkahelyek biztosítására, hogy az embereknek kilátást tudjanak adni a jövőre 
nézve és felkészítsék a menekülteket a saját országukba való visszatérésre. Az EU a lehető 
legteljesebb mértékben ki fogja használni a rendelkezésére álló eszközöket – különösen a 
szíriai válság kezelésére szolgáló uniós regionális alapot (Madad alap), amelyben most már 
összesen 730 millió EUR áll rendelkezésre uniós és tagállami hozzájárulásokból – annak 
céljából, hogy megoldást találjunk a szíriai válságra és keretek között tartsuk az 
instabilitásnak a térség más országaira, mégpedig elsősorban Libanonra, Jordániára és 
Törökországra való átterjedését. Az Unió arra szólítja fel a többi országot, hogy tartsák fenn 
és növeljék a válság kezelése érdekében felajánlott hozzájárulásaikat. 
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8. Az EU ismételten kijelenti, hogy határozottan támogatja az átmeneti igazságszolgáltatást és 

elszámoltatást az emberi jogok és a nemzetközi humanitárius jog valamennyi súlyos 

megsértésével kapcsolatban, beleértve a bármely fél – köztük a Dáis – által Szíriában 

elkövetett, esetlegesen háborús bűnnek minősülő cselekedeteket is, és ismét felszólítja az 

ENSZ Biztonsági Tanácsát, hogy utalja a helyzetet a Nemzetközi Büntetőbíróság elé. Az EU 

üdvözli a vizsgálóbizottság megbízatásának megújítását és a feleket, különösen a szíriai 

rezsimet arra sürgeti, hogy működjenek együtt a szükséges hozzáférés biztosítása terén. 

 

Irak 

 

9. Az EU hangsúlyozza, hogy továbbra is elkötelezett Irak egysége, szuverenitása és területi 

integritása mellett, hiszen ezek nagyon fontos tényezők az ország és a térség stabilitása 

szempontjából. Az EU ismételten kijelenti, hogy határozottan támogatja az iraki kormányt és 

a Hajder al-Abádi miniszterelnök által előterjesztett reformprogramot, továbbá minden felet 

felszólít arra, hogy az alkotmánnyal összhangban biztosítsák és tartsák tiszteletben az inkluzív 

közintézmények hatékony működését. Az EU rendkívül aggasztónak tartja a belpolitikai 

helyzetet, valamint a reformok és a megbékélés megvalósítása terén tapasztalható 

megtorpanást, és szövetségi és regionális szinten minden felet felszólít arra, bizonyítsák be az 

iraki nép számára, hogy önös érdekeiket félretéve képesek megtenni azt az előrelépést, 

amelyre az országnak és lakosainak mielőbb szüksége van, és amelyet megérdemelnek. 

 

10. Az EU szerint továbbá sürgető szükség van az iraki közintézmények működésének javítására. 

Az EU és tagállamai további technikai segítséget szándékoznak nyújtani az iraki szövetségi 

kormánynak a biztonság és a jogállamiság javítása, a mindent átható korrupció elleni 

küzdelem, az iraki lakosságnak való jobb minőségű szolgáltatásnyújtás, valamint a 

visszaélések és a bűncselekmények elkövetőinek felelősségre vonása érdekében. 
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11. Az EU-t továbbra is súlyos aggodalommal tölti el az egyre romló iraki humanitárius helyzet. 
Tudomásul véve, hogy folytatódnak a Dáis által elfoglalt további területek felszabadítását 
célzó hadjáratok, az EU fokozni fogja a konfliktus által érintett civil lakosságot szolgáló 
humanitárius segítségnyújtási tevékenységét, és kitart amellett, hogy a konfliktusban részt 
vevő feleknek az összetűzések során és adott esetben azokat követően is be kell tartaniuk a 
nemzetközi jogi, ezen belül a humanitárius és az emberi jogi előírásokat, továbbá valamennyi 
területen biztosítaniuk kell a humanitárius segélyszállítmányok biztonságos és akadálytalan 
célba juttatását. A biztonsági ellenőrzési eljárásoknak összhangban kell állniuk a nemzeti és a 
nemzetközi joggal, és meg kell őrizni a táborok humanitárius és civil jellegét. Az EU 
hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a belső menekülteknek a származási helyükre történő 
visszatérését a nemzetközi védelmi normákkal összhangban biztonságos, megfelelő 
tájékoztatáson alapuló, önkéntes és megkülönböztetéstől mentes módon kell biztosítani. 
Mindemellett az EU az iraki hatóságokkal közösen, párbeszéd keretében keres megoldást a 
migrációval kapcsolatos, mindkét fél számára fontos kérdésekre. 

 
12. Tekintettel arra, hogy a katonai hadjárat lendülete nem torpanhat meg, kiemelt fontosságú a 

Dáis uralma alól felszabadított területek azonnali és sikeres stabilizálása, mivel ez előfeltétele 
a belső menekültek önkéntes és biztonságos visszatérésének, továbbá helyi és nemzeti szinten 
a megbékélés alapját képezi. Az EU és tagállamai az iraki szövetségi kormánnyal és a helyi 
hatóságokkal, az UNAMI-val és a nemzetközi koalícióval szoros együttműködésben 
megvizsgálják a stabilizációs folyamat további – többek között az UNDP azonnali 
stabilizálást célzó finanszírozási alapja és a szélesebb körű stabilizálást célzó finanszírozási 
alap révén megvalósuló – támogatásának lehetőségeit. Ennek keretében kiemelt cél a 
robbanóeszközök eltávolítása, az alapvető szolgáltatásokhoz való hozzáférés, a megélhetés 
biztosítása, a jogállamiság, valamint a biztonsági ágazat – ezen belül például a rendőrségi 
képzések – támogatása. Az EU a nemzetközi koalíció keretében meg fogja erősíteni az egyes 
tagállamok tevékenységei közötti koordinációt és szinergiákat. Hangsúlyozza, hogy a nők 
társadalmi szerepvállalása és aktív részvétele minden stabilizációs és fejlesztési intézkedés 
kiemelt célja. A Tanács várakozással tekint az EKSZ hamarosan sorra kerülő, azzal 
kapcsolatos tájékoztatója elé, hogy – különösen a jogállamiság és a biztonsági ágazat 
területén, minden rendelkezésre álló eszközt is figyelembe véve – milyen lehetőségek 
kínálkoznak a hosszú távú stabilizálódást elősegítő fokozott közreműködésre, a Tanács 2015. 
decemberi következtetéseivel, valamint a főképviselőnek a 2016. januári Külügyi Tanácson 
kapott megbízatásával összhangban. Ez a támogatás elengedhetetlen a Dáissal szemben elért 
katonai eredmények megszilárdításához. 
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13. Az EU ismét fenntartás nélkül elítéli azokat a nemzetközi humanitárius jogot sértő 

gyakorlatokat, kegyetlenkedéseket, gyilkosságokat és emberi jogi jogsértéseket, amelyeket a 

Dáis Irakban elkövetett. Ezek a tettek minden iraki polgárt érintenek. Jóllehet e cselekmények 

elsődleges áldozatai a muszlimok közül kerültek ki, más etnikai és vallási kisebbségi 

csoportokat, például a jazidiket, a keresztényeket és a türkméneket is célzott támadások érték. 

Az EU arra törekszik, hogy még több támogatást tudjon nyújtani a Dáis áldozatainak, 

valamint az iraki kormánynak a háborús bűnök és az emberiesség elleni bűncselekmények 

feltételezett elkövetőinek a büntetőeljárás alá vonásához. Ezenfelül megvizsgálja azt is, 

milyen lehetőségei vannak a civil társadalom békeépítési tevékenységének további 

támogatására. Az EU ismételten felszólítja Irakot, hogy csatlakozzon a Római Statútumhoz. 

 

14. Tekintettel az Irakban tapasztalható pénzügyi és költségvetési nehézségekre, az EU további 

módokat keres arra, hogy – a Valutaalappal és a Világbankkal szoros együttműködésben – 

segítséget nyújtson az iraki szövetségi kormány és a Kurdisztáni Régió kormánya részére a 

gazdasági és pénzügyi helyzet rendezéséhez, elsősorban az államháztartási gazdálkodási és a 

makrogazdasági irányítási rendszerek reformjának támogatása révén. A Tanács arra ösztönzi 

az EBB-t, hogy miután az operatív keretmegállapodás életbe lép, fontolja meg életképes 

beruházási projektek indításának lehetőségét. Ebben az összefüggésben az EU sürgeti az iraki 

kormányt és a Kurdisztáni Régió kormányát, hogy tegyék félre nézeteltéréseiket, 

gondoskodjanak az olaj- és gázforrások átlátható és méltányos elosztásáról, valamint 

erélyesebben lépjenek fel a korrupcióval szemben. 

 

15. Az EU és tagállamai továbbra is kapcsolatot tartanak az Irakkal szomszédos országokkal, 

köztük Iránnal, Jordániával és az Öböl-menti országokkal, és felszólítják őket, hogy 

konstruktívan működjenek közre az iraki stabilizációt és megbékélést célzó folyamatban. 

Kulcsfontosságú, hogy al-Abádi miniszterelnök reformprogramja támogatottságra találjon a 

térségben. 
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Fellépés a Dáis ellen 
 
16. A Dáis egyértelmű fenyegetést jelent Szíria, Irak és a régió más országai, például Líbia 

lakossága, továbbá Európa és az azon túli országok számára. Az EU és tagállamai fenntartás 
nélkül elítélik a Dáis és más, az ENSZ által jegyzékbe vett terrorista csoportok által 
elkövetett, megkülönböztetés nélküli és célzott támadásokat, kegyetlenkedéseket, 
gyilkosságokat, valamint az emberi jogok és más nemzetközi humanitárius jogi normák 
megsértését, és a 2249 sz. ENSZ BT-határozattal összhangban továbbra is részt vesznek az 
ezek megakadályozását célzó intézkedésekben. Az EU továbbá kész hozzájárulni a régészeti 
kulturális örökség rongálásának vagy megsemmisítésének, fosztogatásának, csempészetének 
és tiltott kereskedelmének megelőzését és visszaszorítását célzó nemzetközi erőfeszítésekhez. 
Az EU üdvözli a nemzetközi koalíció Dáissal szemben elért közelmúltbeli sikereit, és 
elismeri, hogy az EU és a tagállamok folyamatos együttműködésével további eredményekre 
lehet számítani. Az EU a Dáis jelentette veszély változó jellegét figyelembe véve alakítja 
majd saját intézkedéseit. 

 
17. Az EU és tagállamai megerősítették, hogy elkötelezetten támogatják a nemzetközi koalíció 

Dáis elleni küzdelmét – többek között a koalíciós munkacsoportok társelnökségének betöltése 
és az azokban való aktív részvétel útján –, illetve a koalíciónak a terrorizmus elleni küzdelem 
világfóruma keretében a partnerekkel folytatott együttműködését. 

 
18. Az EU hangsúlyozza a terrorizmus elleni küzdelemmel kapcsolatos átfogó, hosszú távú 

megközelítés, illetve annak fontosságát, hogy a kiváltó okok felszámolása révén meg kell 
előzni az erőszakos szélsőségesség kialakulását. Az EU-nak eltökélt szándéka, hogy a 
nemzetközi terrorizmus elleni küzdelmet célzó eszközeinek megerősítésével megfossza a 
Dáist búvóhelyétől, valamint finanszírozási és ellátási forrásaitól. Az EU elkötelezett továbbá 
amellett, hogy megakadályozza azt, hogy a Dáis és szövetségesei további területeket vonjanak 
befolyásuk alá a harmadik országokban. Az EU annak külső és belső vonatkozásait 
összehangolva tovább fokozza a terrorizmus elleni tevékenységét az alábbi módokon: 

 – elmélyíti a biztonsági és terrorizmusellenes együttműködést az észak-afrikai és közel-keleti 
országokkal, Törökországgal, a Nyugat-Balkánnal, valamint regionális és nemzetközi 
szervezetekkel, köztük az ÖET-tel és az Arab Államok Ligájával folytatott magas szintű 
együttműködés útján, hogy megfékezze a Dáis terjeszkedését és a külföldi terrorista harcosok, 
a pénzeszközök és a fegyverek áramlását, mindeközben maradéktalanul tiszteletben tartva a 
nemzetközi emberi jogi normákat. 
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 – fokozni fogja közreműködését a Dáis elleni nemzetközi koalíción belül, további támogatást 

nyújtva – többek között a munkacsoportokban való részvétele révén – a külföldi harcosok 

áramlásának visszaszorításához, a felszabadított területek stabilizálásához, a Dáis 

pénzeszközeinek elapasztásához és a Dáis üzeneteinek ellensúlyozásához; valamint támogatja 

a térség országait az ENSZ Biztonsági Tanácsa minden vonatkozó határozatának 

végrehajtásában. Az 1373 sz. ENSZ BT-határozattal összhangban, amely iránymutatásként 

szolgál a Dáis elleni küzdelmet célzó nemzeti megközelítésekhez, valamint a 2253 (2015) sz. 

ENSZ BT-határozattal összhangban, az EU elkötelezett a Dáissal és szövetségeseivel 

szembeni ENSZ-szankciók és önálló uniós szankciók végrehajtása mellett, hogy akadályozza 

a szervezet működését és felbomlassza a dzsihádista hálózatokat. 

 – az ENSZ főtitkárának cselekvési tervével összhangban megerősíti a harmadik országoknak 

az erőszakos szélsőségesség megelőzését és visszaszorítását célzó nemzeti stratégiáik 

kidolgozásához nyújtott technikai segítséget, valamint támogatja az ENSZ főtitkárának 

cselekvési tervét az ENSZ terrorizmus elleni stratégiájának júniusi felülvizsgálata során. 

 – minden rendelkezésére álló eszközzel fellép a térségben jelentkező vegyi, biológiai, 

radiológiai, nukleáris és robbanóeszközökhöz kapcsolódó kockázatok kezelése, valamint a 

fegyverek – különösen a kézi- és könnyűfegyverek – tiltott kereskedelmének és illetéktelenek 

kezére jutásának megakadályozása érdekében, hogy elősegítse a régió stabilitásának és 

biztonságának megteremtését. 

 – a nemzetközi koalíción belül és a muszlim országokkal folytatott együttműködés keretében 

megerősíti a radikalizálódás elleni küzdelmet célzó munkáját. Ennek érdekében megosztja 

bevált gyakorlatait, fokozza az internetszolgáltatókkal és a közösségi médiával folytatott 

uniós együttműködést, a radikalizálódás felszámolása és a tolerancia előmozdítása érdekében 

ösztönzi a kultúrák és a vallások közötti párbeszédet, kapcsolatot teremt az ifjúsági 

vezetőkkel, valamint javítja stratégiai kommunikációs és tájékoztató tevékenységét többek 

között a szíriai stratégiai kommunikációs tanácsadó csoport, a nemzetközi koalíció 

kommunikációs egysége, az Igazságszolgáltatás és Jogállamiság Nemzetközi Intézete, a 

Hedayah Központ, a genfi székhelyű, a közösségi szerepvállalást és rezilienciát támogató 

globális alap, valamint a radikalizálódással foglalkozó uniós információs hálózat bevonásával. 

 – fokozza a külföldi harcosok elleni küzdelmet, különösen azáltal, hogy az érintett aktákhoz 

kapcsolódó (SIS II., Europol, ellopott és elvesztett úti okmányok adatbázisa) összehangolt és 

szisztematikus adatszolgáltatás révén javítja a külső határellenőrzések hatékonyságát. 
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 – komolyabb erőfeszítéseket tesz a terrorizmus finanszírozásának megakadályozására a 

terrorizmus finanszírozása elleni küzdelemről szóló uniós cselekvési terv végrehajtásának 

felgyorsítása, ezen belül különösen a terroristák vagyoni eszközeinek befagyasztása, a 

pénzmosás elleni küzdelem, valamint a kőolaj és a kulturális javak tiltott kereskedelme elleni 

fellépés révén. A Pénzügyi Akció Munkacsoport vonatkozó ajánlásainak megfelelően 

fokozott támogatást biztosít a térségben, valamint technikai segítségnyújtási 

kezdeményezéseket kínál a régió pénzügyi és szabályozó hatóságai számára. 
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